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 O	Jesus,	I	have	promised
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1. Kiu-chu陡so·,g6a lip-chi,
Eng-o帥beh toe g6a Chu ;
Goan Li siong-siong kun-6a-g6a,
Goa Chu, chi h6 p如g-iu;
Kiu-chu na tiam g6a sim尹h,
Kap ph紐kau-chian un i訊
Kiu-chu chhoa g6a lai chin-ch如g,
Chian-lo·un-tang oe kian.

2. 珥k-chiu s6·khoan oe區g6a,
Se-kan e ph紐g6a kian ;
Kiu Chu如g kap g6a tong-chai,
Ho·g6a thian Li e sian ;
Tui-民k si-si beh hai g6a,
-Oi goa, 血m g6a sim-lai,
Kiu-chu, kiu Li kun-6a g6a,
Kho Li chiu boe siu hai.

3. Kiu-chu Li u 如g-un g函n,
Na eng chin-sim toe Li ;
S6· 血m 如g-kng e s6·-chai,
Li ch如g 16·-pok oe khi ;
Tan Chu Ia-so· g6a lip-chi,
Eng-o帥beh toe g6a Chu,
Goan Li siong-siong kun-6a g6a,
G6a Chu, chi h6 p如g-iu.

4. Chun g6a kh磲Li e kha-jiah,
Na bo, 证k护khi ki和；
G6a chin ai tit-tit toe Li,
Kho Li chiu oe tit chian ;
Kiu Li in-chhoa chio-ho·g6a,
Hu-chhi k汕chin chit-si,
Au-lai tI thin chiap-lap g6a,
Chi h6 peng-iu si Li.
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